
 

Subject Code FH6060 

Subject Title Applied Corpus Linguistics 

Credit Value 3 

Level 6 

Pre-requisite /      
Co-requisite/ 
Exclusion 

N/A 

Objectives 
 

This subject aims to develop student skills in undertaking corpus 
linguistic research and leveraging corpus tools for pedagogical 
applications. It introduces the key concepts, principles and 
methodology in corpus linguistics and engages students in 
designing/executing/evaluating corpora, performing corpus 
analysis, and conducting corpus linguistic projects. 
 

Intended Learning 
Outcomes 
 

Upon completion of the subject, students will be able to: 
 
a)  Design, develop and evaluate corpora; 
 
b)  Utilise corpus linguistics software critically to interrogate 

corpora; 
 
c)  Synergise corpus linguistics and critical discourse analysis  
 
d)  Critique corpus studies; 
 
e)  Apply theories and frameworks covered in the subject to 

undertake corpus linguistic projects; and  
 
f) Leverage corpus tools in pedagogical applications.  
 

Subject Synopsis/ 
Indicative Syllabus 
 

• Principles and practice of corpus linguistics 
• Corpus design, compilation and annotation 
• Corpus tools and online sources 
• Corpus analysis and corpus data presentation 
• Corpus linguistics and vocabulary studies 
• Corpus linguistics and neologisms 
• Corpus linguistics and lexical grammar  
• Corpus linguistics and academic writing – hedging  
• Corpus linguistics and academic writing - stance and voice   
• Corpus linguistics and critical discourse analysis 
• Corpus linguistics and translation studies 
• Corpus linguistics and cross-cultural/linguistic differences 

 



 

Teaching/Learning 
Methodology  
 

Interactive engagement methods are adopted for this subject. 
Concepts and theories are explained and demonstrated in the 
lectures. In-depth understanding of the theories and frameworks 
are gained through interactive group/peer activities. Skills in 
corpus design, development and evaluation, techniques in corpus 
analysis, data presentation and research methods are illustrated 
by updated research findings and published studies. Critical 
thinking and problem-solving skills are developed via critique 
provided samples. Students are engaged in conducting corpus 
linguistic projects. 

Assessment Methods 
in Alignment with 
Intended Learning 
Outcomes 
 

 

Specific 
assessment 
methods/tasks  

% 
weighting 

Intended subject learning 
outcomes to be assessed 
(Please tick as appropriate) 

a b c d e f 

Oral presentation 40%       

Corpus linguistics 
project (2,500 
words) 

40%       

Participation 20%       

Total  100 %  

Explanation of the appropriateness of the assessment methods in 
assessing the intended learning outcomes: 
Assessment 1 and Assessment 2 cover all of the intended 
learning outcomes. These assessments necessitate students to 
demonstrate their knowledge, skills, and techniques in corpus 
studies through both spoken and written mediums. The focus of 
these two assessments is on students’ critical thinking and 
analytical skills.    
 
Assessment 3 is designed to facilitate students in accomplishing 
the intended learning outcomes. It evaluates students' completion 
of the required readings and their analytical abilities during 
group or peer discussions. This assessment component highlights 
the significance of viewing learning as a continuous process, 
rather than a final product, making it crucial in the GenAI era. 

Student Study Effort 
Expected 
 

Class contact:  

 Interactive lectures - 13 weeks x 3hrs 39 Hrs. 

Other student study effort:  



 

 Assignments plus reading 78 Hrs. 

Total student study effort  117 Hrs. 
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